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Obowiązujące przepisy, ostrzeżenia i ogólne środki ostrożności

Instrukcja instalacji zawiera ważne 
informacje, dotyczące bezpieczeństwa 
podczas montażu: należy się z nią 
zapoznać przed rozpoczęciem prac 
montażowych. Niniejszą instrukcję 
należy zachować, aby móc z niej 
korzystać w przyszłości. Dodatkowe 
informacje są dostępne na stronie: 
www.niceforyou.com

Zabrania się korzystanie z produktów 
do celów innych niż te, które opisano 
w niniejszej instrukcji.

Nie wprowadzać zmian do żadnej 
części produktu, jeżeli nie zostały one 
przewidziane w niniejszej instrukcji: mogą 
ono być przyczyną nieprawidłowego 
funkcjonowania. Nice S.p.A. nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za szkody 
wynikające z samowolnych zmian 
produktów.

Podczas instalacji i używania tego 
produktu, należy nie dopuścić, 
aby części obce (stałe lub płynne) 
przedostały się do wnętrza otwartych 
urządzeń.

Odpowiedzialność producenta: 
Nice S.p.A. nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
usterki wynikające z nieprawidłowego 
montażu, brak konserwacji, 
niewłaściwego użycia. Ponadto 
firma Nice S.p.A. nie ponosi 
odpowiedzialności za nieprawidłowe 
lub niepełne działanie produktu.

Gwarancja (streszczenie 
warunków): Firma Nice S.p.A. 
Gwarantuje, że jej produkty są wolne 
od ukrytych wad przez okres 3 lat 
od daty produkcji. Gwarancja jest 
udzielana bezpośredniemu nabywcy 
produktu Nice S.p.A; nie udziela 
się żadnej gwarancji użytkownikowi 
końcowemu, który, w przypadku 
usterek, musi zwrócić się do swego 
instalatora lub sprzedawcy.

Wyłączenie gwarancji: gwarancją 
nie są objęte części estetyczne, części 
podlegające normalnemu zużyciu ani 
części eksploatacyjne, np. baterie i 
akumulatory.

Instrukcja instalacji jest przeznaczona 
wyłącznie dla personelu technicznego 
posiadającego kwalifikacje zakresie 
czynności montażowych.

Biorąc pod uwagę zagrożenia, jakie 
mogą wystąpić podczas montażu i 
użytkowania instalacji, dla zwiększenia 
bezpieczeństwa, montaż musi być 
wykonany zgodnie z przepisami i 
normami i rozporządzeniami.

Przed przystąpieniem do zacisków 
wewnątrz produktu, należy odłączyć 
wszystkie obwody zasilania.

Jeśli dojdzie do interwencji 
wyłączników automatycznych 
lub bezpieczników, przed ich 
zresetowaniem należy odnaleźć i 
usunąć usterkę.

Upewnić się, że wszystkie materiały, 
z których będzie się korzystać, są w 
doskonałym stanie i nadają się do 
przewidzianego użycia.

Upewnić się, że częstotliwości 
radiowe wykorzystywane przez 
produkt są przeznaczone do 
stosowania w systemach alarmowych 
w regionie, w którym jest on 
zainstalowany.

Przed przystąpieniem do 
montażu, należy określić kategorię 
środowiskową (zob. Parametry 
techniczne - Tabela 1).

Upewnić się, że zasięg radiowy 
urządzeń przekracza odległość 
fizyczną pomiędzy poszczególnymi 
produktami (zob. Parametry 
techniczne - Tabela 1).

Sprawdzić, czy poszczególne 
urządzenia (czujniki, centrala, 
itd.) są umieszczone w miejscach 
zabezpieczonych przed uderzeniami 
i czy powierzchnie montażu są 
wystarczająco solidne.

Nie umieszczać komponentów 
instalacji w pobliżu źródeł ciepła: może 
to spowodować ich uszkodzenie.

Każdy czujnik posiada własne 
zasady działania: należy sprawdzić w 
instrukcji obsługi informacje dotyczące 
wyboru odpowiedniej lokalizacji.

Serwis Techniczny Nice Spa, 
kierowany do profesjonalistów, jest do 
Państwa dyspozycji w następujących 
godzinach:
od poniedziałku do piątku w 
godzinach 08:30 do 18:30, w sobotę 
od 09:00 do 12:00
Tel. +39 0422 1838383
e-mail: customerservice@niceforyou.com

Centrala i parametry programowalne 
poszczególnych urządzeń są 
ustawione na wartości domyślne 
zgodne z normą EN 50131. 
W niektórych przypadkach 
powiadomiono nas o modyfikacjach, 
które spowodowały naruszenie normy 
EN 50131: każdy wybór w tej materii 
jest dokonywany na odpowiedzialność 
Instalatora lub użytkownika.

Norma EN 50131 ustala minimalną 
autonomię w przypadku braku 
zasilania dla Stopnia 2 na 12 godzin: 
należy ją zagwarantować poprzez 
prawidłowo wykonany montaż (zob. 
Pobór - Tabela 2).

Normy odniesienia:
EN 50131-3, EN 50131-6,
EN 50131-5-3, EN 50136-2

Wszystkie urządzenia wchodzące 
w skład niniejszego systemu 
alarmowego stanowią integralną 
część instalacji i powinny być 
utylizowane wraz z nim. Podobnie, 
jak w przypadku czynności 
montażowych, również po upływie 
okresu użytkowania niniejszego 
urządzenia demontaż powinien być 
wykonany przez wykwalifikowany 
personel. Urządzenia składają się 
z różnego rodzaju materiałów: 
niektóre z nich mogą zostać poddane 
recyklingowi, inne powinny zostać 
usunięte. Należy we własnym zakresie 
zapoznać się z informacjami na temat 
recyklingu i utylizacji przewidzianymi 
w lokalnie obowiązujących przepisach 
dla tej kategorii produktu.

Uwaga! Niektóre części 
produktów mogą zawierać 
substancje zanieczyszczające lub 
niebezpieczne, które, jeżeli zostaną 
uwolnione do środowiska, mogą 
wywierać szkodliwy wpływ na 
samo środowisko, jak i na zdrowie 
człowieka.

Uwaga! Zabrania się wyrzucania 
produktów razem z odpadami 
domowymi: należy zastosować 
„selektywną zbiórkę odpadów”, 
zgodnie z metodami przewidzianymi 
przez przepisy obowiązujące na 
danym obszarze lub przekazać 
produkty sprzedawcy podczas 
zakupu nowego, podobnego 
urządzenia.

Utylizacja baterii i akumulatorów 
Baterie i akumulatory znajdujące 
się w urządzeniach wchodzących 
w skład niniejszego systemu 
alarmowego, również, jeśli są 
rozładowane, zawierają substancje 
zanieczyszczające i, w związku z tym, 
nie mogą być wyrzucane razem ze 
zwykłymi odpadami. Należy poddać 
je utylizacji zgodnie z metodami 
zbiórki selektywnej i przepisami 
obowiązującymi w danym kraju.

Utylizacja opakowania 
Materiał należy utylizować zgodnie z 
lokalnymi przepisami.

Ostrzeżenia ogólne

Dodatkowe ostrzeżenia związane z urządzeniami zasilanymi 
napięciem sieciowym

Ostrzeżenia dotyczące instalacji

Pomoc techniczna

Norma EN 50131 Utylizacja urządzenia

NICE S.p.A. niniejszym oświadcza, że 
typ urządzenia radiowego
- MNCUT
- MNCUTC
- MNCUC
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE 
jest dostępny pod następującym ad-
resem internetowym:
http://www.niceforyou.com/en/
support

Deklaracja zgodności UE

Uważnie zapoznać się 
z pełną treścią niniejszej 
instrukcji.

Polityka prywatności:
https://www.niceforyou.com/en/
gdpr/alarm



Centrale MyNice są urządzeniami do zarządzania i sterowania systemami 
alarmowymi oraz zintegrowanego zarządzania automatyką.

Pakiet baterii (tylko MNCUT)

Tamper zabezpieczający 
przed otwarciem

Zasilacz

Złącze 230 Vac

Wyświetlacz dotykowy  
(tylko MNCUT i MNCUTC)

Głośnik

Opcjonalny moduł plug-in 
PSTN

Opcjonalny moduł plug-in GSM, 

MicroUSB

Czytnik zbliżeniowy

Mikrofon

Syrena wewnętrzna

Karta przewodowa  
(tylko MNCUTC i MCUC)

Pakiet baterii
(tylko MNCUTC i MCUC)

Tamper zabezpieczają-
cy przed usunięciem

Centrale MyNice umożliwiają realizację małych i średnich instalacji, 
od 1 do 99 czujników. W zależności od rodzaju i wielkości instalacji 
można wybrać spośród 3 modeli centrali.

MNCUT Centrala MyNice 99 Stref na 6 Obszarach, Radio dwukie-
runkowe DualBand z kolorowym wyświetlaczem dotykowym 7". Za-
silanie 110-240 Vac z baterią zapasową 6 V 1,2Ah. Wyposażona w 
moduł Wi-Fi.

MNCUTC Tak jak MNCUT z kartą przewodową 8 wejść i zasilaczem 
110-240 Vac z bateriami zapasowymi 2x2,7Ah 12 V (nie załączonymi 
do zestawu). 

MNCUC Tak jak MNCUTC, bez ekranu dotykowego. Możliwość za-
rządzania z tabletu/komputera przez Wi-Fi. 

Moduły opcjonalne

MNGSM Moduł Plug-In GSM
MNPSTN Moduł Plug-In PSTN

Różnica między modelami centrali i modułami opcjonalnymi

MNCUT - MNCUTC - MNCUC

MNCUTC - MNCUC MNCUT - MNCUTC - MNCUC

Opis centrali
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Elementy składowe i sposób korzystania z systemu wiążą się z 
aspektami wpływającymi na zużycie energii, w szczególnie na ja-
sność wyświetlacza, pobór mocy ewentualnych syren oraz ewentu-
alnych urządzenia peryferyjne podłączonych przewodowo. Czynniki 
te należy rozważać biorąc pod uwagę moc zasilacza, który musi za-
pewniać prawidłowe naładowanie wszystkich przyłączonych baterii. 
W tabeli przedstawiono pobór mocy 3 modeli centrali oraz ich baterii. 
Dla każdej instalacji należy obliczyć:

a) maksymalny pobór prądu: po zsumowaniu zużycia centrali ze zu-
życiem prądu przez inne urządzenia podłączone przewodowo, nie 
może on przekroczyć pojemności zasilacza (zaleca się ograniczenie 
poboru do 80% znamionowej pojemności).

b) minimalną autonomię w przypadku braku zasilania 230V, przy za-
łożeniu 80% znamionowej pojemności baterii.

c) W celu zapewnienia autonomii na czas odcięcia od sieci, maksy-
malny prąd dla obciążeń zewnętrznych nie może przekraczać:

325mA (EN 50131-1)
135mA (T031)

d) Napięcie na wyjściu dla obciążeń zewnętrznych:

+/- 0,25V tolerancji
20m Vpp szmerów

e) Maksymalny czas ładowania baterii:

+/- 40h (MNCUT)
48h (MNCUTC)

f) Sygnał rozładowanej baterii:

5,2V (MNCUT)
10,9V (MNCUTC)

g) Opcja powiadomienia B.

Należy użyć sterownika telefonicznego (PSTN lub GSM) oraz syreny 
z własnym zasilaniem.

Uwaga! W przypadku braku zasilania z sieci, wyświetlacz i moduł 
Wi-Fi centrali zostają wyłączone. Ewentualne przyłączenie do sieci 
pozostaje zadaniem modułu GSM/GPRS.

Uwaga! Centrale z ekranem dotykowym (MNCUT/MNCUTC): nale-
ży uwzględnić różnice podanego zużycia związane z jasnością ekra-
nu dotykowego - dobrą widoczność uzyskuje się już przy 35%.

Parametry techniczne

Pobór prądu

Tabela 1
Kod MNCUT MNCUTC MNCUC

Zasilanie 110 V - 240 V
50/60Hz, PS Typu A

110 V - 240 V
50/60Hz, PS  Typu A

110 V - 240 V
50/60Hz, PS Typu A

Nadzór 18’ 18’ 18’

Transmisja radiowa
GFSK Dual Band MHz 
433,54-433,92; MHz 

868,30-868,94

GFSK Dual Band MHz 
433,54-433,92; MHz 

868,30-868,94

GFSK Dual Band MHz 
433,54-433,92; MHz 

868,30-868,94

Zasięg radiowy w otwartej przestrzeni, GFSK Dual Band MHz > 100 m > 100 m > 100 m

Izolacja (klasa) II II II

Klasa środowiskowa zgodnie z EN 50131-1 2 2 2

Temperatura eksploatacji -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C

Wymiary (Dł.xGł.xWys.) 265 x 265 x 40 mm 265 x 265 x 85 mm 265 x 265 x 85 mm

Masa 1 250 g 1 850 g 1 650 g

IP 40 40 40

Tabela 2

Kod MNCUT MNCUTC MNCUT MNCUTC MNCUT MNCUTC MNCUT MNCUTC MNCUTC i MNCUC MNCUT

Zasilanie 110 - 240V 110 - 240V BLACK-OUT BLACK-OUT

Jasność ekranu doty-
kowego 100% 50% 10% - - -

Zasilanie sieciowe 7,5V
2A

14,5V
1,6A

7,5V
2A

14,5V
1,6A

7,5V
2A

14,5V
2A

14,5V 
1,6A

7,5V 
2A - -

Pakiet baterii 1 x 6V 
1,2Ah

1-2 x 12V 
2,2Ah

1 x 6V  
1,2Ah

1-2 x 12V 
2,2Ah

1 x 6V  
1,2Ah

1-2 x 12V 
2,2Ah

1-2 x 12V 
2,2Ah

1 x 6V 
1,2Ah

1-2 x 12V 
2,7Ah

1 x 6V 
1,2Ah

Pobór mocy w trybie czuwania

CPU (mA) 720 390 520 300 350 200 150 270 30 45

Wi-Fi (mA) 40 40 40 40 40 40 40 40 - -

Karta przewodowa 
(mA) - 20 - 20 - 20 20 - 20 -

MNGSM (mA) 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

MNPSTN (mA) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Razem (mA) 770 460 570 370 400 270 220 320 60 55
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Narysować plan pomieszczeń, które chce się zabezpieczyć i wska-
zać na nim dokładnie miejsca, w których chce się umieścić poszcze-
gólne urządzenia.

Uwaga! Rysunek posłuży następnie do wykonania prac opisanych 
w dalszych rozdziałach.
Zasadnicze znaczenie ma staranny dobór rodzaju czujnika, w za-
leżności od tego, jakie zadanie ma pełnić. Nieprawidłowy rodzaj 
czujnika lub czujnik umieszczony w nieodpowiednim miejscy może 
nie wykryć wtargnięcia lub sygnalizować niewłaściwe alarmy. Każdy 
rodzaj czujki pełni konkretne funkcje, dlatego należy sprawdzić kartę 
techniczną każdego czujnika w instrukcji.

01. Wskazać położenie wszystkich czujników, które mają mo-
nitorować obwód danego obszaru:
a) Otwarcie drzwi i okien (MNMC);
b) Wtargnięcie z zewnątrz, przekroczenie drzwi i okien, z technologią 
na podczerwień z kurtyną pionową (MNCPIR2AA);
c) Czujniki instalowane w obszarze zewnętrznym służące do wykry-
wania prób wtargnięcia lub przekroczenia (MNDTAA, MNDTPETAA, 
MNDTLRAA, MNPIRTVCC, MNPIRTVCCPET).

02. Wskazać położenie wszystkich czujników, które mają mo-
nitorować wnętrze danego obszaru:
a) Ruch osób, objętościowy czujnik podczerwieni MNPIR lub z so-
czewką pet immunity MNPIRPET; zainstalować wersje AA z funkcją 
zabezpieczenia przed wyciszeniem w przypadku pomieszczeń na-
rażonych. Nie zaleca się instalowania czujek podczerwieni w pobli-
ży możliwych zawirowań ciepłego lub zimnego powietrza (kominek, 
grzejnik, itp.);
b) Zbicie szyb (MNGB);
c) Obecność dymu (czujnik techniczny MNSD);
d) Zalanie (czujnik techniczny MNWD).

03. Wskazać położenie wszystkich urządzeń stałych, które 
służą do sterowania systemem alarmowym wewnątrz chro-
nionego obszaru:
Klawiatura LCD (MNKP): mogą zostać użyte maksymalnie 4 klawia-
tury radiowe do codziennego zarządzania systemem (np. do włącza-
nia i wyłączania alarmu przy korzystaniu z bocznych wejść do domu). 
Klawiatury mogą być przymocowane do ściany lub przenoszone w 
razie potrzeby tak, jak zwykły pilot.

04. Wskazać położenie innych urządzeń służących do emito-
wania alarmu dźwiękowego, oprócz syreny wbudowanej w 
centralę:
a) Syrena zewnętrzna (MNS-MNSC);
b) Syrena wewnętrzna (MNSI).

Centrala posiada wbudowaną skutecznie działającą syrenę. W bu-
dynkach mieszkalnych o dużych powierzchniach i kilku piętrach 
zaleca się dołączenie jednej lub kilku syren wewnętrznych (MNSI), 
które należy umieścić w głównych pomieszczeniach. W przypadku 
budynków położonych z dala od innych, zdecydowanie zaleca się 
zainstalowanie co najmniej jednej syreny zewnętrznej umieszczonej 
miejscu w dobrze widocznym (już sama jej obecność pełni funkcję 
odstraszającą), ale równocześnie trudno dostępnym dla włamy-
waczy. Mimo że syreny zewnętrze są odpowiednio zabezpieczone 
przed działaniem czynników zewnętrznych, zaleca się zainstalowa-
nie ich w miejscach osłoniętych przed bezpośrednim deszczem; ide-
alne miejsce jest zasłonięte okapem dachu lub tarasu.

05. Wskazać położenie centrali, biorąc pod uwagę następu-
jące aspekty:

• centrala bez wyświetlacza musi być położona w odległości co naj-
mniej 1 metra od ziemi, aby ułatwić komunikację Wi-Fi. Umieścić 
wersje z wyświetlaczem na wysokości ok. 1,5 metra od ziemi;

• odległość centrali od każdej z czujek (punkt A);
• liczba ścian znajdujących się pomiędzy centralą a urządzeniami 

oraz materiały, z jakich je zbudowano (punkt B);
• położenie stacjonarnej linii telefonicznej (jeśli chce się korzystać z 

powiadomień o alarmach drogą telefoniczną MNPSTN) (punkt C);
• zasięg sieci GSM (jeśli dysponuje się modułem MNGSM, ze ste-

rownikiem GSM) (punkt D);
• centrala działa przesyłając i odbierając sygnały radiowe małej 

mocy w granicach określonych przepisami. Z tego powodu należy 
umieścić centralę w centrum względem innych urządzeń;

• obszar, w którym chce się zainstalować centralę, musi umożliwiać 
dobrą propagację sygnałów radiowych. 

Należy pamiętać, że wewnątrz budynków na jakość transmisji radio-
wej może mieć wpływ kilka czynników:

a) liczba ścian i przeszkód pomiędzy urządzeniami a centralą oraz 
materiał, z jakiego są one wykonane;
b) obecność źródeł elektromagnetycznych, które tworzą zakłócenia 
radiowe (np. urządzenia radio-telewizyjne).

Z tego względu zaleca się zainstalowanie wszystkich urządzeń sys-
temu z dala od urządzeń radio-telewizyjnych; nie instalować centrali 
we wnękach, szafach metalowych, na słupach nośnych i na ścianach 
ze zbrojonego cementu. W pobliżu centrali nie mogą się znajdować 
obszerne powierzchnie metalowe ani kraty metalowe, wliczając w 
to te zatopione w ścianach. W Tabeli 3 zamieszczono informacje 
na temat maksymalnej dopuszczalnej odległości pomiędzy centralą 
a urządzeniem, z uwzględnieniem liczby przeszkód pomiędzy nimi 
oraz właściwości ekranującymi materiałów, z których je wykonano.

Umieszczanie urządzeń w systemie

Zasięg radiowy centrali

Tabela 3

Materiał Szacowany maksymalny zasięg

W otwartej przestrzeni (na zewnątrz) około 100 metrów

Ściany kartonowo-gipsowe/drewniane około 50 metrów, przez maksymalnie 5 ścian

Ściany z cegieł lub z ceramicznych materiałów budowlanych około 30 metrów, przez maksymalnie 3 ścian

Ściany lub sufity żelbetowe około 20 metrów, przez maksymalnie 1 ścianę lub sufit

Ściany metalowe niedozwolone, ściany metalowe prawie całkowicie blokują sygnał

Projektowanie instalacji

Przed przystąpieniem do 
programowania należy zastosować 
się do zaleceń załączonego 
Przewodnika projektowania. Po 
wypełnieniu, będzie się miało do 
dyspozycji wszystkie elementy 
niezbędne do następnej fazy, a 
więc programowania.

Przed rozpoczęciem instalacji, należy przeczytać instrukcję 
instalacji, sprawdzić, czy żadna z części produktu nie uległa 
uszkodzeniu, czy wybrany model jest odpowiedni oraz czy 
miejsce instalacji spełnia stawiane wymagania.  Upewnić się, 
że wszystkie warunki robocze mieszczą się granicach poda-
nych w „Parametrach technicznych”.

Produkt może zostać połączony w wyłącznie z urządzeniami 
dwukierunkowymi MyNice.
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Podział na pomieszczenia i pokoje
Na planie budynku napisać nazwę pomieszczeń. Przykładowo: 
kuchnia, salon, schody, korytarz, garaż, piwnica, sypialnia, pokój 
Antka. Posłuży to do przypisania poszczególnym elementom nazwy 
i umieszczenia ich w określonej lokalizacji w domu oraz szybszego 
wykonania instalacji i rozpoczęcia eksploatacji systemu. Pozwoli to 
na przykład czujkom wysłanie następującego komunikatu: otwarte 
okno w kuchni.

Podzielenie pomieszczenia na „obszary”
Podczas programowania czujek można je pogrupować w 6 różnych 
OBSZARACH: 1, 2 , 3, 4, 5, 6 (nazwy obszarów można sperso-
nalizować podczas programowania centrali). Ten podział pozwala, 
podczas użytkowania systemu, włączyć alarm w sposób pełny lub 
częściowy, z możliwością ochrony pomieszczenia w sposób zróżni-
cowany. Logika, w oparciu o którą należy przypisać czujki do którejś 
z grup, musi zostać określona na podstawie rodzaju budynku lub 
własnych zwyczajów w zakresie użytkowania przestrzeni. Istnieje 
także możliwość zaprogramowania wszystkich urządzeń w obrębie 
jednego OBSZARU. Wszystkie czujniki techniczne, np. zalania, pyłu 
drobnocząsteczkowego, zawsze włączone, nie mogą zostać wyłą-
czone i nie jest konieczne przypisanie ich do któregoś z obszarów.

Przykład podziału „obwodowego” (rys. 2):
OBSZAR 1 = Czujki objętościowe zewnętrzne ochraniające ogród 
(seria MNDT...)
OBSZAR 2 = Obwodowe czujki objętościowe zbliżeniowe do drzwi i 
okien, z soczewką „kurtyna” (seria MNCPIR...)
OBSZAR 3 = Czujki otwarcia drzwi i okien (MNMC)
OBSZAR 4 = Czujki objętościowe wewnętrzne – Garaż (seria 
MNPIR...)
OBSZAR 5 = Czujki objętościowe – Strefa dzienna (seria MNPIR...)
OBSZAR 6 = Czujki objętościowe – Strefa nocna (seria MNPIR...)

Zalety: możliwość swobodnego poruszania się pod domu, przy mo-
nitorowaniu ewentualnych naruszeń obwodu (obszary 5,6 wyłączo-
ne; obszary 1,2,3,4 włączone). To rozwiązanie umożliwia uzyskanie 
progresywnej ochrony, poprzez udostępnianie przez syreny komuni-
katów głosowych, użytecznych do odstraszenia prób wtargnięcia do 
obszaru zewnętrznego, a następnie aktywację syreny z pełną mocą 
i wykonywanie połączeń telefonicznych w przypadku prób wtargnię-
cia do obszarów wewnętrznych.

Przykład podziału „na bloki” (rys. 3):
Obszar 1 = Czujki w ogrodzie
Obszar 2 = Czujki w garażu
Obszar 3 = Czujki w pomieszczeniu 1
Obszar 4 = Czujki w pomieszczeniu 2
Obszar 5 = Czujki w pomieszczeniu 3
Obszar 6 = Czujki w pomieszczeniu 4

Zalety: edytowanie aktywacji alarmu oraz komunikatów głosowych 
w zależności od chronionych pomieszczeń. Istnieje możliwość przy-
pisania różnych priorytetów dostępu w zależności od przeznaczenia 
pomieszczeń, na przykład: Obszar na zewnątrz budynku, Magazyn, 
Biuro, Salon wystawowy.
Każdy czujnik systemu musi należeć do jednego lub dwóch wyzna-
czonych podzbiorów. Wyjątkiem są czujnik zalania lub dymu, muszą 
one zapewnić ochronę 24 h na dobę nawet wówczas, gdy alarm jest 
wyłączony, a w budynku obecni są domownicy, dlatego właśnie są 
one częścią określonej funkcji: „ALARMY TECHNICZNE”.

Podział na pomieszczenia i obszary

Połączenie Wi-Fi

Jeśli w budynku dostępna jest sieć Wi-Fi, system może zostać pod-
łączony w trybie Klient. Centrala działa również bez połączenia Wi-Fi, 
w trybie Access Point, i można nią sterować za pomocą smartfonu, 
tabletu i komputera osobistego w obszarze zasięgu sieci WLAN. Po 
wyłączeniu Wi-Fi, centrala (funkcja niedostępna w modelu MNCUC) 
będzie mogła komunikować się tylko za pośrednictwem GSM lub 
PSTN przy użyciu odpowiednich modułów opcjonalnych.
Do połączenia w trybie Klient, należy przygotować sobie nazwę i ha-
sło sieci Wi-Fi, z którą chce się połączyć centralę.

Nazwa instalacji 
Aby połączyć system z urządzeniem do sterowania zdalnego, nale-
ży zadbać o przypisanie systemowi nazwy identyfikacyjnej (np. Dom 
Kowalskich, Dom wakacyjny Kowalskich, Biuro Kowalskich), którą 
należy podać na etapie nagrywania komunikatów głosowych i która 
pojawia się w powiadomieniach za pośrednictwem aplikacji, SMS, 
wiadomości głosowych oraz powiadomień kierowanych do służb 
ochrony. W przypadku przyłączenia więcej niż jednego systemu do 
tej samej aplikacji, warunkiem nieodzownym jest, aby posiadały one 
różne identyfikujące je jednoznacznie nazwy.
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Po rozpoczęciu programowania centrali użytkownik jest prowadzo-
ny krok po kroku przez poszczególne etapy konfiguracji systemu, 
będąc proszonym o wprowadzanie niezbędnych informacji: przed 
przystąpieniem do programowania, użytkownik powinien się upew-
nić, że przeczytał wszystkie instrukcje, ma pod ręką niezbędne ma-
teriały i informacje.

Etapy poprzedzające procedurę programowania
Ustawienia ogólne 
Język i kraj
Data i godzina
Nazwa instalacji 
Połączenie Wi-Fi.

Ustawienia systemu alarmowego
Nazwy obszarów
Programowanie urządzeń
NA tym etapie przydatne jest oznaczenie urządzeń w sposób prowi-
zoryczny żądaną nazwą (przy użyciu papierowej taśmy klejącej lub 
etykiet).

Identyfikacja instalatora
Identyfikacja Power User
Zarządzanie użytkownikami
Ogólne parametry centrali
Nagrywanie komunikatów głosowych.

Test instalacji
Przed zamocowaniem na stałe urządzeń i centrali przeprowadzić 
pierwszy test, umieszczając urządzenia w pobliżu miejsc planowa-
nego montażu i sprawdzić zasięg radiowy.

Parowanie automatyki Nice z systemem 

Po ukończeniu programowania przystąpić do zamocowania urzą-
dzeń, podłączenia przewodów urządzeń peryferyjnych, a na koniec 
centrali.

1. Konfiguracja urządzeń radiowych na stole 
Wyjąć urządzenia z opakowania i położyć je na stole. Wprowa-
dzić ewentualne moduły dodatkowe MNGSM (zob. MNGSM) lub 
MNPSTN (zob. MNPSTN). Przyłączyć zasilanie do centrali i postę-
pować zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby ukoń-
czyć programowanie i wczytywanie poszczególnych urządzeń (zob. 
Programowanie). NA tym etapie przydatne jest oznaczenie urządzeń 
bezprzewodowych prowizorycznymi etykietami z nazwą lub nume-
rem przypisanym do urządzenia, w miarę ich parowania z centralą.

2. Test zasięgu.
Umieścić (bez przymocowywania) centralę i urządzenie wireless w 
miejscu przewidzianego montażu i wypróbować ich działanie, spraw-
dzając prawidłowy odbiór sygnału radiowego w każdym miejscu.

3. Trwałe przymocowanie każdego urządzenia.

4. Ustawienie parametrów każdego z urządzeń
W razie potrzeby, należy skonfigurować w centrali zaawansowane i 
szczegółowe funkcje urządzeń.

5. Wykonanie połączeń elektrycznych.

6. Instalacja centrali. (zob. Instalacja centrali)

Ponieważ komunikacja pomiędzy wszystkimi 
urządzeniami odbywa się drogą radiową, zale-
ca się najpierw skonfigurowanie instalacji na 
stole, a dopiero później przystąpić do defini-
tywnego montażu wszystkich urządzeń. 

Moduły opcjonalne MNGSM i MNPSTN 
Przed włączeniem zasilania centrali w celu jej pierwszego urucho-
mienia i zaprogramowania urządzeń „na stole”, należy przyłączyć 
ewentualne moduły opcjonalne MNGSM i MNPSTN (zob. str. 10 - 
11).

Centrale z ekranem dotykowym MNCUT i MNCUTC
Po podłączeniu przewodu zasilającego, na ekranie dotykowym wy-
świetli się procedura programowania. Jeśli ekran przejdzie w tryb 
czuwania, aby ponownie go aktywować wystarczy dotknąć go w 
dowolnym miejscu.

Centrala MNCUC
Może zostać zaprogramowana przy użyciu przeglądarki internetowej 
komputera lub tabletu wyposażonego w kartę sieciową Wi-Fi.
Po podłączeniu centrali do sieci elektrycznej, podłączyć urządzenie 
lub komputer lub tablet do sieci WLAN, której nazwą będzie HS3_
(num. seryjny centrali); wpisać następnie w pasku adresu w przeglą-
darce link centrali (domyślnym jest „http://192.168.100.1”).
Uwaga! Zmienić dane połączeniowe po pierwszym uruchomieniu, 
aby zagwarantować bezpieczeństwo i prywatność.

Etapy instalacji

Programowanie

Montaż centrali i test systemu

Programowanie „na stole”

Przed przystąpieniem do montażu 
• Upewnić się, że warunki użytkowania mieszczą się w zakresie 

„Parametrów technicznych produktu”.
• Upewnić się, że wybrane miejsce montażu jest odpowiednie zwa-

żywszy na całkowite wymiary produktu.
• Upewnić się, że powierzchnia wybrana do montażu produktu 

jest solidna i gwarantuje stabilne zamocowanie oraz zabezpiecza 
przed uderzeniami.

• Umieścić wersje nieposiadające wyświetlacza na wysokości co 
najmniej 1 metra od ziemi, aby ułatwić komunikację Wi-Fi. Umie-
ścić wersje z wyświetlaczem na wysokości ok. 1,5 metra od ziemi.

• Produkt może być użytkowany wyłącznie z produktami należący-
mi do systemu MyNice.

Montaż centrali
Po zaprogramowaniu centrali na stole i podłączeniu ewentualnych 
urządzeń przewodowych, przyłączyć baterie zapasowe i przeprowa-
dzić kolejno czynności przedstawione na rysunkach w celu prawidło-
wego przymocowania centrali do ściany (rys. 1-2).

Test ogólny systemu 
Po zamocowaniu centrali i skalibrowaniu parametrów czułości urzą-
dzeń, przeprowadzić test ogólny systemu.
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Instalacja modułu MNGSM 
Włożyć kartę SIM do dowolnego telefonu, upewnić się, że jest spraw-
na i dezaktywować kod PIN. Upewnić się, że do centrali nie jest 
podłączone zasilanie, przyłączyć moduł Plug-In MNGSM do centrali, 
a następnie wprowadzić kartę SIM (rys. 3). W przypadku karty Mi-
cro SIM należy skorzystać z odpowiednich adapterów dostępnych w 
sprzedaży. (Urządzenie niekompatybilne z Nano SIM).

Uwaga! Kod PIN karty SIM musi być dezaktywowany, tak jak i 
ewentualne wiadomości, kontakty lub inne dane obecne w pamięci 
karty SIM.

Żądanie informacji oraz przesyłanie poleceń za pośrednic-
twem połączenia telefonicznego

Uwaga! Nieprzewidziane normą EN 501316.1.1.1

Można uzyskać dostęp do centrali poprzez wywołanie numeru tele-
fonicznego z karty SIM wprowadzonej do MNGSM:

• przez numery telefoniczne zapisanych i aktywnych użytkowników
• przez niezapisane i nieaktywowane numery telefoniczne (pod wa-

runkiem, że nie są anonimowe), poprzez wpisanie po sygnale od-
powiedzi kodu PIN użytkownika, a następnie #

Jeśli wiadomości komunikaty głosowe został poprawnie zarejestro-
wane, urządzenie odpowie wiadomością głosową:
Nazwa systemu > odpowiedź na przychodzące połączenie 

Jeśli wiadomości głosowe nie zostały nagrane, poczekać na sy-
gnał dźwiękowy.

Operacje Opis

* Podsłuch otoczenia i dialog w trybie głośnomówiącym

0# Kontrola stanu ON-OFF centrali (włączona/wyłączona)

0*1# Pełne włączenie (odpowiedź potwierdzająca za pomocą 3 
sygnałów dźwiękowych)

0*2# Częściowe włączenie (ustawione przez użytkownika)

0*0# Wyłączenie (odpowiedź potwierdzająca za pomocą 1 sygnału 
dźwiękowego)

# Przerwanie połączeń alarmowych

Wpisać odpowiednie kody i poczekać na odpowiedź: centrala odpo-
wie wiadomością głosową, jeśli zostały one nagrane, lub, w przypad-
ku braku nagranych wiadomości głosowych, sygnałami dźwiękowy-
mi, które potwierdzą odbiór wydanego polecenia.

Żądanie informacji oraz przesyłanie poleceń za pośrednic-
twem wiadomości SMS

Uwaga! Nieprzewidziane normą EN 501316.1.1.1

Uwaga! Czas wysyłania i odbierania wiadomości SMS, którym za-
rządza operator (provider) karty SIM, mogą powodować opóźnienia 
w przesyłaniu oraz odbiorze wysłanego polecenia.

SMS Operacja SMS odpowiedzi/
potwierdzenia

ON”OK Kontrola stanu ON-OFF cen-
trali (włączona/wyłączona)

ON”123456(obszary)”OK jeśli 
alarm jest włączony OFF” OK 
jeśli alarm jest wyłączony

ON Pełne włączenie ON”OK

ON” 
123456 (Ob-
szary)

Włączenie w wybranych 
obszarach

ON” 
123456 (Obszary) 
”OK

OFF Wyłączenie OFF"OK

C? Zapytanie o dostępne środki 
na karcie SIM

Odpowiedź operatora (provi-
dera) karty SIM

Sterowanie za pomocą wiadomości SMS aktuatorami połą-
czonymi przewodowo z centralą (tylko w modelach MNCUTC 
i MNCUC).
MOŻNA włączyć, wyłączyć i sprawdzić stan każdego urządzenia 
przewodowego, znając jego nazwę zaprogramowaną w centrali

• Nazwa urządzenia, spacja, a następnie ON, aby je włączyć
• Nazwa urządzenia, spacja, a następnie OFF, aby je wyłączyć 
• Nazwa urządzenia, spacja, a następnie ?, 
 aby sprawdzić stan ON- OFF

Włączenie transmisji danych
MODUŁ MNGSM jest kompatybilny z transmisją danych. 
Adres IP serwera i APN operatorów telefonicznych Tim, Vodafone i 
Wind zostają skonfigurowane automatycznie, Nazwę użytkownika i 
Hasło, należy wprowadzić tylko wówczas, gdy wymaga tego ope-
rator.

Połączenie GSM

10

2

000
000

000
000

000
0

3

000
000

000
000

000
0

Uwagi:

a) Połączenia telefoniczne w przypadku niepowodzenia powtarzają się 
maksymalnie 3 razy dla użytkownika i dla każdego cyklu alarmowego. 
Użytkownik, do którego wykonywane jest połączenie, musi nacisnąć dowol-
ny klawisz na swoim telefonie, aby potwierdzić otrzymanie komunikatu; w 
przeciwnym razie system odnotowuje niepowodzenie, a do użytkownika 
zostaje wykonane kolejne połączenie telefoniczne (EN 50136-2)

b) Połączenia telefoniczne z ośrodkami nadzoru są traktowane prioryte-
towo w stosunku do pozostałych połączeń, wykonywanych dopiero po za-
kończeniu wszystkich prób połączenia we wszystkich metodach transmisji.

\

c) Kategoria ATS:

SP2 przy użyciu modułu MNGSM lub MNPSTN
DP1 przy użyciu obydwu modułów MNGSM i MNPSTN

d) Tryb operacyjny: "Pass-through"



Instalacja modułu PSTN 
Upewnić się, że do centrali nie jest podłączone zasilanie i wprowa-
dzić moduł Plug-In służący do podłączenia do linii telefonicznej (rys. 
4). Przyłączyć centralę do linii telefonicznej (rys. 5).

Konfiguracja
Sprawdzić kraj: aby uzyskać automatyczną konfigurację tonów linii. 
Aktywować ewentualną centralkę telefoniczną i wprowadzić numer 
dostępu do linii zewnętrznej (obejście centralki); zedytować liczbę 
dzwonków, po których centrala odpowiada.

Żądanie informacji oraz przesyłanie poleceń za pośrednic-
twem połączenia telefonicznego
Dostęp do centrali można uzyskać dzwoniąc na numer telefonu linii 
PSTN połączonej z centralą, z jakiegokolwiek numeru telefonu: po 
sygnale odpowiedzi należy wprowadzić kod PIN użytkownika i po-
twierdzić # .

Jeśli wiadomości komunikaty głosowe został poprawnie zarejestro-
wane, urządzenie odpowie wiadomością głosową:
Nazwa systemu > odpowiedź na przychodzące połączenie 

Jeśli wiadomości głosowe nie zostały nagrane, poczekać na sy-
gnał dźwiękowy.

Wpisać odpowiednie kody i poczekać na odpowiedź: centrala odpo-
wie wiadomością głosową, jeśli zostały one nagrane, lub, w przypad-
ku braku nagranych wiadomości głosowych, sygnałami dźwiękowy-
mi, które potwierdzą odbiór wydanego polecenia.
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Połączenie PSTN

Operacje Opis

* Podsłuch otoczenia i dialog w trybie głośnomówiącym

0# Kontrola stanu ON-OFF centrali (włączona/wyłączona)

0*1# Pełne włączenie (odpowiedź potwierdzająca za pomocą 3 
sygnałów dźwiękowych)

0*2# Częściowe włączenie (ustawione przez użytkownika)

0*0# Wyłączenie (odpowiedź potwierdzająca za pomocą 1 sygnału 
dźwiękowego)

# Przerwanie połączeń alarmowych
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Ostrzeżenia

Podłączenie wejść przewodowych

Podłączenie do sieci elektrycznej musi być przeprowadzone przez 
wykwalifikowanego i doświadczonego fachowca, zgodnie z przepi-
sami dotyczącymi instalacji elektrycznych.

• W systemie należy zainstalować wyłącznik dwubiegunowy z od-
ległością między stykami wynoszącą co najmniej 3 mm lub użyć 
kabla elektrycznego wyposażonego we wtyczkę odpowiednią do 
standardowego gniazdka.

• Zgodnie z normą EN 50131, połączenia z ewentualnymi syrenami 
dodatkowymi, wyposażonymi we własne zasilanie lub bez niego 
(zgodnymi z normą), muszą być zabezpieczone parametryzowaną 
linią TAMPER, przy wykorzystaniu wejść alarmowych.

• Wyjścia przekaźnikowe muszą być użytkowane w granicach war-
tości napięcia i prądu przedstawionych na rysunku.

• Zgodnie z normą EN 50131 tradycyjne czujki podłączone bezpo-
średnio do centrali muszą posiadać certyfikat EN 50131 stopnia 
2 lub wyższego i działają z parametryzacją linii: z tego powodu 
należy wprowadzić odpowiednie rezystory w zilustrowany sposób 
(rys. 6).

• Sygnał +OFF jest dodatni przy wyłączonej centrali i służy do zablo-
kowania czujek/syren, które dysponują odpowiednim wejściem.

• Wejście usterki, jeśli jest użytkowane, powoduje powiadomienie o 
NIEPRAWIDŁOWOŚCI i pojawienie się komunikatów ostrzegaw-
czych.

• Wszystkie nieużywane wejścia mogą zostać pozostawione bez 
żadnego połączenia (nie jest konieczne ich balansowanie), ale nie 
mogą zostać przypadkowo zamknięte, nawet tymczasowo. W ta-
kim przypadku należy odłączyć i ponownie przyłączyć zasilanie 
(Reset linii).

Centrale MNCUTC i MNCUC dysponują kartą przewodową do pod-
łączenia syren i 8 wejściami do czujek przewodowych. W centrali 
dostępne są także dwa programowalne przekaźniki; można z nich 
korzystać do powtórzenia sygnałów centrali lub do sterowania od-
biornikami ogólnymi.

8 wejść IN: konfigurowalnych z pojedynczą lub podwójną parame-
tryzacją, Parametryzowany licznik impulsów, NC, NO, Licznik impul-
sów

1 wejście InKey: pozwala włączyć/wyłączyć centralę przy użyciu 
programowalnego styku impulsowego lub bistabilnego.
Wejściem InKey musi zarządzać urządzenie sterujące z co najmniej 
10 000 dostępnych kombinacji.

2 wejścia Tamper, wykorzystywane tylko wtedy, gdy wejścia alar-
mowe są skonfigurowane jako NC

1 wejście tamper parametryzowane, zawsze włączone, zarezer-
wowane do przyłączenia syreny z własnym zasilaniem

1 wejście usterki parametryzowane

Uwaga! Aby aktywować wejścia kablowe, konieczne jest, aby zo-
stały zamknięte, z lub bez rezystorów, na co najmniej 5 sekund od 
momentu pierwszego podłączenia do zasilania.

Połączenia elektryczne
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Elementy systemu MyNice

Centrale

MNCUT Centrala MyNice 99 Stref na 6 Obszarach, Radio dwukierunkowe DualBand z ko-
lorowym wyświetlaczem dotykowym 7". Zasilanie 230 V z baterią zapasową 6 V 1,2 Ah. 
Wyposażona w moduł Wi-Fi.

MNCUTC Centrala MyNice 99 Stref na 6 Obszarach, Radio dwukierunkowe DualBand z 
kolorowym wyświetlaczem dotykowym 7” i kartą przewodową z 8 wejściami. Zasilacz 230 V 
z bateriami zapasowymi 2x2,7 Ah 12 V (niezałączonymi do zestawu). Wyposażona w moduł 
Wi-Fi.

MNCUC Centrala MyNice 99 Stref na 6 Obszarach, Radio dwukierunkowe DualBand. Moż-
liwość zarządzania z tabletu/komputera przez Wi-Fi, karta przewodowa z 8 wejściami. Zasi-
lacz 230 V z bateriami zapasowymi 2x2,7 Ah 12 V (niezałączonymi do zestawu). 

Urządzenia sterownicze

App MyNice World Aplikacja do zdalnego sterowania systemem przy użyciu sieci Wi-Fi.

MNKP Klawiatura LCD, komunikacja radiowa dwukierunkowa DualBand wraz z czytnikiem 
RFID.
Urządzenie typu A.

MNTX8 Nadajnik dwukierunkowy 4 przyciski z podwójną funkcją do sterowania systemami 
automatyki Nice.

Odstraszacze

MNS Syrena radiowa dwukierunkowa DualBand zewnętrzna, z komunikatami głosowymi i 
lampą ostrzegawczą LED.

MNSC Syrena przewodowa zewnętrzna, z komunikatami głosowymi i lampą ostrzegawczą 
LED (tylko do MNCUTC i MNCUC).

MNSI Syrena radiowa dwukierunkowa DualBand wewnętrzna, z komunikatami głosowymi. 
Urządzenie typu A. Ponad 4 miliardy kombinacji.

MNB1 Transponder RFID 125 KHz. Urządzenie typu A. Ponad 1 miliard kombinacji.

Czujniki

MNMC Czujka magnetyczna, radiowa dwukierunkowa DualBand. Z 2 programowanymi wej-
ściami przewodowymi.

MNPIR Objętościowa czujka podczerwieni, zasięg 12 m 140°, radiowa dwukierunkowa Du-
alBand.

MNPIRAA Objętościowa czujka podczerwieni, zasięg 12 m 140° z funkcją zabezpieczenia 
przed wyciszeniem, radiowa dwukierunkowa DualBand.

MNPIRPET Objętościowa czujka podczerwieni Pet immune, zasięg 12 m 90° (soczewka 
„wachlarzowa”), radiowa dwukierunkowa DualBand.

MNPIRPETAA Objętościowa czujka podczerwieni Pet immune, zasięg 12 m 90° (soczewka 
„wachlarzowa”). Funkcja zabezpieczenia przed wyciszeniem, radiowa dwukierunkowa Dual-
Band.

MNCPIR Czujka podczerwieni z soczewką typu kurtyna pionowa, zasięg 12 m 5°. Radiowa 
dwukierunkowa DualBand.

MNCPIRAA Czujka podczerwieni z soczewką typu kurtyna pionowa, zasięg 12 m 5° z funk-
cją zabezpieczenia przed wyciszeniem, radiowa dwukierunkowa DualBand.

MNCPIR2AA Czujka przejścia z dwoma czujnikami podczerwieni z kurtyną pionową, zasięg 
8 m 5° z funkcją zabezpieczenia przed wyciszeniem, radiowa dwukierunkowa DualBand.



Photo Pir

MNPIRTVCC 
Objętościowa czujka podczerwieni, zasięg 12 m 90° (soczewka „wachlarzowa”) z funkcją 
zabezpieczenia przed wyciszeniem i aparatem fotograficznym, radiowa dwukierunkowa Du-
alBand i Wi-Fi.

MNPIRTVCCPET 
Czujka pet immune podczerwieni, zasięg 12 m 90° (soczewka „wachlarzowa”) z funkcją 
zabezpieczenia przed wyciszeniem i aparatem fotograficznym, radiowa dwukierunkowa Du-
alBand i Wi-Fi.

Czujki alarmów technicznych

MNWD 
Czujka zalania wodą, radiowa dwukierunkowa DualBand.

MNSD 
Czujka dymu. Certyfikat EN14604, radiowa dwukierunkowa DualBand.

MNTX0 
Nadajnik do sond lub poleceń, radiowy dwukierunkowy DualBand.

Wzmacniacz sygnału

MNREP 
Radiowy wzmacniacz sygnału, dwukierunkowy DualBand. Urządzenie typu B. 
Urządzenie stosuje się wówczas, gdy z powodu nadmiernej odległości lub z powodu prze-
szkód fizycznych, pojawia się konieczność zwiększenia zasięgu radiowego pomiędzy centra-
lą i niektórymi urządzeniami. Wzmacniacz powinien zostać umieszczony w równej odległości 
pomiędzy centralą a urządzeniami do podłączenia. W każdej instalacji można zastosować 
maksymalnie 4 wzmacniacze.
 
Wzmacniacz należy zaprogramować, przypisując go do centrali i wyłącznie do tych urządzeń, 
do których nie dociera sygnał z centrali, wybierając urządzenia z menu LISTA URZĄDZEŃ.

MNPIRLRAA Czujka podczerwieni o dużym zasięgu 30 m 10°, z funkcją zabezpieczenia 
przed wyciszeniem, radiowa dwukierunkowa DualBand.

MNDTAA Czujka objętościowa podwójnego działania PIR+MCW, zasięg 12 m 90° z funkcją 
zabezpieczenia przed wyciszeniem, radiowa dwukierunkowa DualBand

MNDTPETAA Czujka Pet immune o podwójnym działaniu PIR+MCW, zasięg 12 m 90° (so-
czewka „wachlarzowa”) z funkcją zabezpieczenia przed wyciszeniem, radiowa dwukierunko-
wa DualBand 

MNGB Czujka mikrofonowa rozbicia szyn, radiowa dwukierunkowa DualBand, z wbudowa-
nym stykiem magnetycznym

Uwaga:

Urządzenia MNCUC, MNWD, MNSD, MNTX0, MNDTAA, MNDTPETAA, MNGB nie są objęte certyfikatem IMQ-Systemy bezpieczeństwa.



Konfiguracja urządzeń

Parametry wspólne dla wszystkich czujek włamania

Obszar przynależności: czujki włamania mogą być umieszczone 
w jednym lub w kilku obszarach (zbiorach urządzeń).

Rodzaj alarmu: poszczególne alarmy generowane przez urządze-
nie mogą spowodować aktywację „alarmu dźwiękowego” (dźwięk 
syren, połączenia telefoniczne i powiadomienia wysyłane na ze-
wnątrz) lub „alarmu głosowego” (emitowanie nagranego wcześniej 
komunikatu głosowego przez syreny i centralę, a ponadto połącze-
nia telefoniczne i powiadomienia wysyłane na zewnątrz). Możliwe są 
dwa alarmy głosowe, z różnymi komunikatami. Każdy czujnik może 
generować do 3 alarmów dla każdego okresu wprowadzania.

Opóźnienie alarmu (sekundy): urządzenie włącza alarm z usta-
wionym opóźnieniem. Nie można go ustawić na czujnikach MNWD 
i MNTX0. Opóźnienie alarmu należy używać jako ścieżkę wejścia/ 
wyjścia.

Czas blokady po alarmie: regulowany w zakresie od 0 do 180 
sekund, w przypadku ciągłego wzbudzenia czujek (np. w miejscach 
o dużym natężeniu ruchu, wciąż otwieranych i zamykanych okien). 
Pozwala wykrywać alarmy następujące po pierwszym dopiero po 
upływie ustawionego czasu, redukując redundantne powiadomienia 
oraz zużycie baterii czujników narażonych na częste wzbudzenia.

Dioda LED alarmowa: zazwyczaj jest aktywowana dla wszystkich 
czujek, można ją wyłączyć.

Konfiguracje interaktywne (AND): funkcja paruje dwa czujniki lub 
urządzenia jednego obszaru: alarm włamania jest sygnalizowany, je-
śli oba czujniki lub co najmniej dwa czujniki któregoś z obszarów wy-
kryją włamanie w przeciągu okresu programowanego w zakresie od 
10 do 180 sekund. Pozwala zmniejszyć częstotliwość niepotrzeb-
nych alarmów, w szczególności na zewnątrz.
Możliwości aktywowania konfiguracji AND są następujące:

AND dwóch czujek: alarm zostaje włączony tylko wtedy, gdy obie 
czujki wykryją włamanie.
AND Obszaru: funkcja zostaje przypisana wszystkim czujkom spa-
rowanym z wybranym obszarem, jeśli co najmniej dwa z czujników z 
tego samego obszaru wykryją włamanie, włączy się alarm.
Uwaga! Nie jest wskazane programowanie w funkcji AND dwóch 
czujek nieobjętościowych. 

Parowanie kamer wideo WiFi/PhotoPir: z urządzeniem można 
połączyć kamery wideo Wi-Fi lub PhotoPir sparowane już wcześniej 
z centralą. Alarm ze strony urządzenia będzie odpowiadał klatkom 
zdjęciowym wykonanym przez sparowane kamery wideo lub Pho-
toPir.

Funkcja „dzwonka” (chime): funkcja włącza się tylko przy wyłą-
czonej centrali. Przypisanie jej do czujki umożliwia zasygnalizowanie 
obecności w pomieszczeniu lub otwarcia okien za pomocą sygnału 
dźwiękowego centrali lub komunikatu głosowego 2 syren.

Parametry właściwe dla czujek ze stykiem magnetycznym MNMC i MNGB

Powiadomienie o otwartych drzwiach: normalnie aktywowane 
(EN 50131), można je wyłączyć. Jeśli jest aktywowane, sygnalizuje 
ewentualne otwarte drzwi w momencie aktywacji alarmu.

Zabezpieczenie przed sabotażem przy użyciu magnesu: nor-
malnie aktywowane, można je wyłączyć. Jeśli jest aktywowane, sy-
gnalizuje za pomocą alarmu próbę naruszenia urządzenia poprzez 
zbliżenie magnesu.

Czujnik drgań/shock: normalnie aktywowany, może zostać wyłą-
czony lub wyregulowany pod względem czułości (od 0 do 6).
Uwaga! Nie włączać funkcji shock na drzwiach i oknach często na-
rażonych na wstrząsy lub wibracje.

Wejścia 1 i 2 kablowe: jeśli są podłączone, są wyświetlone na li-
ście urządzeń z końcówką a i b, obok numeru, który identyfikuje 
styk magnetyczny. Każde z nich można skonfigurować jako NC-NO-
-Parametryzowane-Podwójnie parametryzowane, z lub bez liczenia 
impulsów. Informacje na temat połączeń przewodowych zawarto w 
instrukcji urządzenia.

Parametry właściwe dla czujek objętościowych

Regulacja czułości (PIR): czułość może być regulowana od mini-
malnego poziomu 1 do maksymalnego poziomu 5 (co odpowiada 
maksymalnemu zasięgowi urządzenia); należy ją regulować w zależ-
ności od rozmiarów zabezpieczanego pomieszczenia.

Regulacja integracji: reguluje w zakresie od 1 (50 ms) do 8 (400 
ms) czas walidacji wykrywania. Należy ją zwiększać w przypadku 
zakłóceń w pomieszczeniu (prądów powietrza, ogrzewaczy kon-
wekcyjnych, okazjonalnej obecności dużych insektów, ruchomych 
zasłon, itp.).

Regulacja licznika impulsów: wyregulować w zakresie od 1 
(alarm przy pierwszym ważnym sygnale) do 3 (alarm przy trzecim 
sygnale) w zależności od prawdopodobieństwa sytuacji niepotrzeb-
nego alarmu.

Kompensacja temperatury: funkcję należy aktywować wyłącznie 
w instalacjach, w których średnia temperatura jest bardzo wysoka.

Alarm w wyniku podwójnego wykrycia: aktywować, aby ograni-
czyć liczbę niewłaściwych alarmów na obszarach szczególnie zakłó-
conych lub w przypadku instalacji na zewnątrz pomieszczeń.

Zabezpieczenie przed wyciszeniem (tylko modele AA): przy 
wybranej funkcji, w przypadku próby wyciszenia czujnika, włącza się 
alarm NARUSZENIA (24H).

Funkcja AND Kierunkowa Pir1 -> Pir2 (tylko MNCPIR2AA):
umożliwia zaprogramowanie urządzenia w taki sposób, aby wykry-
wało wejście, ale nie wyjście przez zabezpieczane przejście.

Parametry właściwe dla czujek technicznych

Czujniki do alarmów technicznych MNWD czujka zalania, MNSD 
czujka dymu i MNTX0 nadajnik do sond lub poleceń radiowych są 
przypisane domyślnie do obszaru ALARMÓW TECHNICZNYCH, ak-
tywnego 24 h na dobę, również wówczas, gdy centrala jest wyłączo-
na. Funkcji tej nie można edytować.



Konfiguracja parametrów centrali

Blokada włączenia przy otwartych oknach: (normalnie aktywo-
wana zgodnie z EN 50131). W przypadku otwartych okien, funkcja 
blokuje aktywację alarmu, co może nastąpić dopiero po zamknięciu 
wszystkich okien zabezpieczonych przy użyciu MNMC.

Izolowanie urządzeń: wybranie urządzeń z listy powoduje ich wy-
kluczenie z systemu; z funkcji korzysta się w celu umożliwienia kon-
serwacji lub w przypadku usterki urządzenia.

Czas alarmu (sekundy): to czas, podczas którego, w przypad-
ku alarmu, jest emitowany sygnał dźwiękowy przez syreny MNSC, 
MNS, MNSI oraz syrenę wbudowaną w centralę. Minimalny czas 
trwania sygnału dźwiękowego syren:
- 30 s (EN 50131)
- 90 s (T031)

Czas wyjścia (sekundy): opóźnia włączenie alarmu o ustawiony 
czas odliczany od momentu wydania polecenia.

Aktywacja nadzoru radiowego: (normalnie aktywowana zgodnie 
z EN 50131). Każde urządzenie peryferyjne wysyła sygnały działania 
z regularną częstotliwością (około 18 minut). Brak takich sygnałów 
przez czas dłuższy od ustalonego w normie EN 50131 (2 godziny) 
powoduje wysłanie sygnału Nieprawidłowości, dlatego należy akty-
wować tę funkcję.

Czas zakłóceń radiowych (sekundy) / Czas brak sieci / Czas 
braku Wi-Fi: w przypadku zakłóceń radiowych, braku sieci elek-
trycznej lub utraty połączenia Wi-Fi przez okres przekraczający usta-
wiony czas, funkcja uruchamia komunikaty na wyświetlaczu, a po 
10 sekundach wysłanie powiadomień do upoważnionych użytkow-
ników.

Aktywacja alarmu napadowego z ekranu dotykowego: funkcja 
alarmu napadowego pozwala, poprzez wprowadzenie określonego 
kodu PIN, zasymulować wyłączenie systemu alarmowego przy rów-
noczesnym dyskretnym wysłaniu połączeń lub powiadomień alarmo-
wych do upoważnionych użytkowników lub ochrony. 
Kod uzyskuje się dodając +1 do ostatniej cyfry kodu PIN, np.: kod 
PIN 11111, wówczas kod aktywujący alarm napadowy to 11112; 
kod PIN 11119, kod aktywujący alarm napadowy to 11110. W przy-
padku błędu, można wyłączyć połączenia alarmowe poprzez wpro-
wadzenie prawidłowego kodu PIN w ciągu 30 sekund.

Aktywacja alarmu napadowego za pomocą TAG: pozwala ak-
tywować funkcję alarmu napadowego przy użyciu transpondera z 
centralą lub MNKP.

Czas dzwonka (Chime) (sekundy): czas trwania sygnału dźwięko-
wego lub komunikatu głosowego 2 zapisanego w syrenach.

Czas trybu czuwania (sekundy): ustawienie czasu, po którym 
ekran dotykowy przechodzi w tryb czuwania po wykonaniu ostatniej 
operacji.

Jasność ekranu: regulacja jasności wyświetlacza.

Głośność komunikatów głosowych: regulacja głośności, z jaką 
odtwarzane są lokalnie komunikaty.

Funkcje użytkowników

Pełne włączenie, wyłączenie i częściowe włączenie: określa 
obszary, w których użytkownik jest uprawniony do włączania i wyłą-
czania za pomocą urządzeń sterowniczych.
Klawiatura w centralce wyłącza się na 180 s po wprowadzeniu 3 
błędnych kodów.
W przypadku sygnalizacji w stanie wyłączonym, należy przeprowa-
dzić manewr wyłączenia

Wprowadzanie automatyczne: następuje po nim ewentualnie 
ustawiony czas opóźnienia wyjścia, a także pojawia się sygnał dźwię-
kowy. Zostaje zablokowany w następstwie wygenerowania alarmu 
podczas okresu ostrzeżenia o wprowadzaniu. Ewentualny sygnał w 
postaci czerwonego punktu w scenariuszu oznacza brak wdrożenia 
scenariusza. Ustawiony scenariusz ponawia się automatycznie w 
kolejnych dniach i można go zapauzować, klikając na zegar. Auto-
matyczne wyłączenie nie anuluje trwającego alarmu.

Uprawniony użytkownik: jeśli jest aktywna, wskazuje użytkownika 
uprawnionego do korzystania z systemu alarmowego. Należy ją wy-
łączyć w przypadku użytkowników, którzy normalnie nie mają dostę-
pu do mieszkania, ale którzy mogą otrzymywać wezwania o pomoc, 
np. pracowników ochrony nocnej.

Aktywacja bezpośredniego dostępu do centrali: pozwala 
uprawnionemu użytkownikowi na bezpośredni dostęp do centrali, 
poprzez połączenie telefoniczne z zapisanego numeru telefonu, bez 
konieczności wprowadzania kodu PIN.

Aktywacja bezpośredniego zarządzania przez aplikację: po-
zwala uprawnionemu użytkownikowi na zdalne połączenie się z cen-
tralą za pomocą aplikacji My Nice World.

Zarządzenie powiadomieniami za pomocą aplikacji - Zarzą-
dzanie powiadomieniami za pomocą SMS-ów - Zarządzanie 
powiadomieniami za pomocą komunikatów głosowych: po-
zwala użytkownikami otrzymywać tylko wybrane powiadomienia.

Aktywacja zarządzania e-mail: pozwala uprawnionemu użytkow-
nikowi otrzymywać powiadomienia w postaci wiadomości e-mail wy-
syłanych na podany adres.

Smartfony przypisane do użytkownika: wyświetla smartfony 
przypisane do użytkownika.



Menu instalatora

Wybór językaJęzyk

Wybór krajuKraj

Edycja preferencji dotyczących wyświetlania i ustawianie daty i godzinyData i godzina

Edycja nazwy instalacjiNazwa instalacji

Ustawienie parametrów łącznościPołączenia Wi-Fi

Dodawanie urządzeń do systemu alarmowego i edycja parametrówProgramowanie Twoich urządzeń

Zmiana nazw obszarówNazwa obszarów

Dodawanie użytkowników i edycja uprawnieńSterowanie użytkownikami

Ustawianie czasu w trybie czuwania ekranu, regulacja jasności ekranu oraz 
głośności komunikatów głosowych. 
Wyłączenie sygnałów LED urządzeń i czasowe odizolowanie urządzeń na czas 
konserwacji

Ogólne parametry centrali

Włączanie i wyłączanie funkcji pomocy medycznej, antypanicznej i 
przeciwnapadowej, połączeń GSM, komunikatów okresowych, połączenia 
Internet, protokołów cyfrowych Contact ID

Inne parametry komunikacji

Aktywacja i zarządzanie odbiorem powiadomień pocztą elektronicznąEmail

Nagrywanie powiadomień głosowychNagrywanie powiadomień 
głosowych

Wysłanie prośby o wiadomość SMS z informacją o środkach pozostałych na 
karcie SIMZapytanie o pozostający kredyt

Przeprowadzanie testu urządzeń (field meter, test urządzeń, test sterowników, test 
syren, test zdjęć i test przekaźników)Test instalacji

Parowanie z systemami automatyki NiceProgramowanie Twoich urządzeń 
automatyki domowej

Tworzenie, edycja, ustawienia czasowe scenariuszyScenariusze

Zapisywanie systemu przy użyciu MicroUSB, reset systemu przy użyciu 
MicroUSB, aktualizacja systemy przy użyciu Cloud, aktualizacja USB / Restart 
instalacji, aktualizacja oprogramowania firmware przy użyciu MicroUSB, 
przywracanie ustawień fabrycznych

Użyteczność

Parowanie smartfonu i tabletu za pośrednictwem aplikacji MyNice WorldPrzypisanie Smartphona

Przeglądanie historii zdarzeń. 500 zdarzeń ponawianych, po przekroczeniu 
maksymalnej liczby zdarzeń następuje nadpisanie najstarszego z nich. Czas 
przechowywania danych > 10 lat.

Menu Wydarzeń
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Jak podłączyć kamery IP

Parowanie smartfonu

Do centralni można podłączyć maksymalnie 4 kamery IP, połączone 
w domowej sieci Wi-Fi (tylko centrale podłączone w trybie Klient).

Przejść do menu Programowanie urządzeń - Kamery wideo IP

Wprowadzić nazwę użytkownika i hasło kamery IP, LINK ADDRESS 
oraz MAC ADDRESS i ustalić częstotliwość odbioru klatek zdjęcio-
wych od 1 do 5 sekund oraz liczbę klatek zdjęciowych...

Przed wykonaniem czynności, upewnić się, że użytkownik zo-
stał upoważniony w sekcji

Pobrać na smartfon aplikację MyNice World, 

• jeśli centrala jest przyłączona w trybie Klient, upewnić się, że 
smartfon jest połączony z siecią Wi-Fi lub ma aktywowany inny 
sposób wymiany danych.

• jeśli centrala jest przyłączona w trybie Access Point, należy podłą-
czyć smartfon do WLAN centrali.

Przejść do menu 

Uruchomić aplikację MyNice World i przystąpić do konfigura-
cji (New configuration)

Wypełnić pola kopiując adres IP centrali i numer seryjny.

Wprowadzić nazwę użytkownika, dokładnie tak, jak zapisano 
ją w centrali, oraz kod PIN, nacisnąć Start na centrali i OK 
na smartfonie. Poczekać na zakończenie procedury parowania, o 
czym powiadamia sygnał dźwiękowy. Prawidłowo przeprowadzone 
parowanie jest potwierdzone wyświetleniem nazwy użytkownika, 
który zażądał uwierzytelnienia.
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Sterowanie użytkownikami ZAŁĄCZENIE STEROWANIA 
BEZPOŚREDNIEGO PRZEZ APP

        Spis Ustawienia Przypisanie Smartphona

Uwaga:
APP MyNice World, funkcja WiFi, zarządzanie zdalne oraz funkcje technologiczne (dym, zalanie, gaz) nie są objęte certyfikatem IMQ-Sy-
stemy bezpieczeństwa.
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